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LES BEZOGNES É IOURS
D’ÉZIODE D’ASKRE

220471

fume ANTOÈNE DE B.AIF.

Muzx’ de-jur Piéri’ e’koutant des Poëte’ la chanfon,

sa, parlés : e’ le Père de vous de [on inne féle’brés:

Par kifs font le; ume’ins toudeme’m’, illujlre; éjanlaus,
renomés e’ non renomés, Du grau Jupiter la voulante!

Kar fanpe’in’ il avans’ : il abat janpe’ine l’avanfe’.

Sanpéin’ oflcurfît le reluiïanl : l’ofkur ékle’tfît.

Lui, fan peine le taure dréfe droét fié démonte le hautéin:
Dieu du tonérre le Dieu, Ici lafus à fêté fa méïon.

Ékout’ aiant é volant : É la jujlife ranje felon droét,
Toé de la par: .- e’ la vré’ vérité je rakontre à Fez-jes.

On fus terre n’a pas janplus une forte de tanjons:
Deux an i à. L’une téle Ire bien la fachant, tu la louras:
L’autr’ é: digne de blâm’ : Ele; ont le kouraje diuife’.

Kar l’un’ émeut é la guêrre kruél’ e’ la men hi malfét,

La malureuï’! aukun ne la veut, mes famfe du defiin
Par le uouloér des Dieux la méchante kerèl’ an oneur mél.
L’autre mileure premie’re la nuit ténébreuïe la porta .-
Més de Saturne le fis ki à fét [a demeure du hautjie’l,
Pour le; ume’insfus terre la mit, la mileure de beaukoup:
Kant l’ome même kl ét féniant c’l émeut à travalle’r:

Laurs kefelui kife tient Gélflf, voél l’autre ki et plus
Riche ke lui : kl labeure fagneus e’ plante nouveau plant,



                                                                     

Lias aucuns É JOURS aliénons. 329

Bon ménajiér. L’anvi’f’anflanme de voisin a voe’çin,

Sur ki annale du bien. o: umeinsjete ne" fera fruit:
Kant le potier anvi’ le potier, le melon le mafon poe’int:
Gueu; au gueus s’atakant, au chantre le chantreje prandra.
l A u r Enta, me bien je propos au fins de ton efprit:

Efe’te ne!" kl eime le me! ne débauche ton efprit.
T ce murant au: pies, e’kouteur mirerable du parka.
Kar l’ont me: gué" gram de profes a de pies à feluila,
Cinés kl le vivr’ ajuré ne fera de "(drue louleçans,
Bien revenant, ke [a terre produit, manja’le de Sérés.
Dont joule, remuer tarifons é kereles tu pour-ces
Sur lés bien: d’autrui. Mes dauranavant tu ne floes pas
Fer’ e’injin. Par ko! défilions la kerele de nous deus
An toute droet’ c’kite’, ki de Dieu vient tris boue toujours.
Kar non; avons déjà [et partâj’, outre de grans bien:
Autres ke mias rapines, pour les douer au dilipant tout
Ausjüjes manjepre’çans, kl voudroet [de luxure rebrouue’r,
Sans k’ilfont, In ne me": ke plus le: le tout la mitie’ vaut:
Ni konbien a la mauv’ é l’Asfode’ios de jekourç a.

Kar les Dieu: huché ont pour les punir au; omes leur vi :
S’e’infi n’émet, à ton en ferols de; euvre; au un jour

Pour te tenir, fi vouloés, fan rien je" par toute Panne”.
Éinji defur la fume” tu me’troés an [au] le gouverna]:
É le labour des un: e’ mules ki travauet, je plrdroét.
me; Jupiter l’a kachc’ du dépit, la" li outrefon efprit
Dés ke le kant Promete” li douant une (roufle le tronpa.
Pour je defur Ier ume’ms il fonja des douleur-eus maus.
Kâch’ e’ referre le feu : ke depuis d’lapét le bon anfant

Pour le; mne’ins déroba, au grand Jupiter le prouvoeiant,
Dan;I une kreuçe fe’ruI’, odesù de je Père foudroéieur.

Pourfe l’amaflenuau Jupiter lui parle de kourrous.
Au l’enfant d’lape’t, ki defur tous es fin aviïe’,

É" tu l3 de je feu ke tu as de’robe’ me dejfraudant,
Pour to! mêm’vn grand mal, e pour le; ume’ins ki viendront.
Kant au lieu de je feu mal leur donne, duke’l eutous
Éjouiront leu keur, chérifans leur doufe malurtc’.

Éinji dit.- e’ du; ume’ins e’ Bleus le Pe’r’ en je mokant rit.

Lâ même au renom! Vulke’in i komande ke bie’ntaut

Il.
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D’eau de la terr’ i délranp’: e’dedansboute voés d’om’ e’ vertu.

É k’i lafafl’e de fafs’ aus viérjes de’éfles refanble’r,

Béle, d’émable fafon. ke Minerve li montre kom’ il faut

Fér’ ouvrajes mignons, é titre la toele de grant art.
ke Vénus la doré’ Il répand’ une grafle toutautour

Sur [on chef, e’ dans facheus, e’foufis amenuiïans.
Ordone plus, ke dedans, un veu! chénin éde’fevant keur,
Trebién Merkur’ i méte, le portemefaje Tuargus.

Éinfi dit: Eus d’obeîr au Fis de Saturne, le grand Rot.
É toufoude’in Vulke’in renome’, ki de jes deus hanches klochant va,

Fet de la térr’ une jinple pujél’, au gré du Saturnin :
É la De’éfl’e Minérv’ au; ieus figurine, fi l’atourna.
É les Grafes De’éfl’es avék Pe’ithau ke l’oneur fuit,

Par toute kaurs li metoét chénons d’aur : É toutalanlour
Les serons chevelus la parce: de flourétes du Printans :
E toufon a’koutremant defur éle, Minerve l’ajanfa:
É dans la poetrine le portemejaje Tuargus,
Fraud’ e’flateur langaj’ e’ le keur defevant li apréta,

Par le uouloér de Jupin le tenant grans: aufji le kourrie’r
Dés Dieus mit la paraul’ .- É noma la puféle du beau nom
NomT o unau ou: Dautantke toufeus ki d’OIinp’abitansfont,
Don li douoét, le maieur des pauvret uméins invantîs.

Aur aprés ke le dan! ki ne peut j’évite’r, fut akonpli,
Vërs Epimèteus laurs Jupiter Pére mande T nargus
Vite kouriér des Dieus, ki le Don mène: Mes Épiméteus
Léfle le bon konféi de Prométeus : K’il ne refût pas

Don ki li vint de la part de l’OIinpie’n : Éins le remandât
Ranvoe’ie’, k’i u’avint aus mortels kelke malurte’.

Mes l’aiant jà relu, kant ut le mal il fan apérfut.
Kar parauant ifibas deg uméins les peuples vivoét bien,

San mal, loe’ing d’annui, fans aukiine pe’ine malégé’,

Sans maladi facheure, kl jet venir au; omes leur maurt.
Kar bleutant le; ume’ins parmi la migre je font viens.

Mes la femél’ autant defa me’in le kouvërkic, répandit
Haut-s de la boét’o; ume’ins douleur-eus maus, k’éleproupanfa.

Éfpoér jeul kome dans ke’ke méïon fort’ à débriife’r,

Reyle le’ans aus bars de la boét’ : é dehaurs ne vola pas.
K ar parauant le [couvérkie remis à la boëte referma,
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Par le vouloer de l’amaflenuau Jupiter che’vrenourri.
Mes mile; autres douleurs vont parmi les orner errant:
Kant, e la un" et pleine de maus e pleine la grau mer.
Au; omes les maladis é de nuit é de jour toude leur gré,
Ans mortels viendront des grièves muet-e; aportér,
Sans dire niant : aujji Jupiter leur aute le parler.
Éinji ne peutfe’vite’r nulepart l’antaute du gran Dieu.

Mes ji tu veu: moé mém’ un konte tout autre te kontre
Jantimant toudulong. ne, me-l’odedans de ton e’jprit:
se: kom’ akoup fout ne: les Dieus é le; omes mortels.

On un untncs dife’raus de paraule, la "Je dore" fut
Séle ke font toupremier les Dieus lei d’Olinp’ abitansjont.
Eus furet’ laurs k’aufie’l ankaure Saturne komandoét:
Eus kome Dieu: i vivat! : e n’avod! nule trifide d’ejprit
San;I e’ dehaurs aunais c’ travaus : e’ la vie’leje fâcheug’

Aukunemant ne venoét. É de pie’s e’ de méins je rejanblans

AlèmCs toujours, granjëte menoe’t bicin loe’ing de taules maus-

Puis kome jurmonte’s de fonte; i mont-cet: é de tous bien:
Il jouijoet : É le cham donevi de li même raportoét
Faut-je bon e’ beau fruit. Eus libre; e’frans de voulante
[mon ni arekoe j’e’galans a’ même fi grans biens.

Aur aprls Ire la terre kouvrit [cite rafle de mortels,
Sont les bons Démons, [vivant le vouloer de je gran Dieu ,
Démons furterre’ins les gardeurs de; omes mortels,
Xi prenet gard’ aus droes é me’chans jes. un abilés vont :
Vont partout jus terre l’émable richefle de’partans.
Voeu! l’oneur k’il avec" e’ la chat-je Roiale k’iféïoét.

Mes la jegond’ anjanje Iri fut beaukoup pire, d’arjant
La firet être depuis, les Dieu: ki d’Olinp’ abitansjont,
A fuie d’aur ne paréle de kaurs ne paréle de l’ejprit.
Mesjant ans aupre’s de [a mérejogneure, toutanjant
Un om’ me: nourri, nife, tandr’, okouvert de fa néron.
Puis kant l’a’je venant amenoit l’antie’re puberté,

Un tans kourt i vivoét aians de la pe’in’ e’ du tournant
I’ar malavis : kant il ne pouvoet d’outraje débordé
S’ajlenir antr’eumemq : e’ les Dieu: il ne vouloet pas
servir, ni fur le; autels de: Ureus je’re trébie’n,
Éinfi k’i faut, jakrifijs’ utile, kome preudomes finet.
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Or Jupiter kouroujé la abîma : kir i ne rendoet.
Ni le devoér ne l’oneur, aus Dieus ki d’Olinp’ abitans font.

Mes après ke la terre kouvrit fête rafle de mondéins,
Eus jont jurtérre’ins apele’s, ankaure ke mortels,
Eureus .- Bie’n ke jegons, d’ün oneur toutefoés onore’sjont.

Pu: a Jupiter, de; ume’ins défet-ans de paraule, fit un tie’rs
Janre, tout autre, d’ére’in : ki à l’arjant rien ne rejanbloét :

Janre de fren’, aurrible, kruél. ki avoêt kure janplus
Fere de Mars l’ouvraje piteus, é I’outraj’ : É ne manjoét

Poe’int de froumant : É de dur diamant il avoét le felon keur,
Grans é hideus. Gran faurs’ il avec". Terrible; à tante’r
Leurs me’ins, fur des manbres majis, de; epaules j ’alonjoét.
Armes d’e’re’in il avoét, e’ d’e’re’in leur mérou i fermât,

É beïognoét de I’e’re’in. É n’e’toet an ueaje le fer noer.

Seust tués des me’ins le; uns de; autres, de Pluton
Dieu rigoureus dans l’anple demeur’ ojkûre dcfandus,
N’ont nül oneur:É la mort noéra’tr’, aurribles k’ijont eus,
Le; a pris .- É de l’aime joule; leflaret 14 klerte’.

Mes après ke la terre kouvrit fête rafle de mortels,
Autre Icà’trie’m’ anjanje dejus la’ terre Toupéflant,

Fit de Saturne le Fis Jupiter : un janre, ki vaut miens,
Jujle mitent" toudivin, d’omes Éraus. Eus apelc’s font

Lès demidieus de jet dje premier jur terre toutautour.
Aur é la guerre méchant’ e’ la mêle” dés rudes konbas,

Le; uns tué damant Téb’ au jet paurtes, ke Kadmus
Konflruitfit, kome là debatoet d’OEdipe le benjal:
E le; autres, mene’s atravers les flans de la gran mer
Dan lésnaus a Troél pour amourd’Éle’n’ au rich’ e’ beau poél.

Or la tous le; anvelopa du trépas le final jaurt.
Puis alékart de; ume’ins leur ballant vivr’ e jejour bon,
Les retira Jupiter aus bous de la terre demeurans.
E la font abitans e’ de fading e’ de trijle’je d’ejprit

Libres, dejur le profond Oje’an aus ile; de: Eureus,
Les Eureus raus. pour eus jan lafler abondant
Paurte le cham doneui troéfoés l’an jon mie’leus fruit.

Au ke je n’ujÏe jantes le; ume’ins finkiémes frékantës.’

Mes ou ke néparaprés ou davant eus fufle tripale!
se: afleure le janre de fer. Ne de jour ne de nuit, eus
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N’auront trêve ne pes, de traval e’ miçere je perdons
E ruinans. les Dieus leur donront peine; e’ tourmans :
ne: toutefois il aront ke’Ire dans bien panni le dur mal.

Or Jupiter je’te rafle d’ume’ins de paraule diviee’s

l’en-dm, laurs Ire chenus il aront au taupes le poll blanlr.
Plus le per’ au;I anjans, ni ne janblet o’ Père le; "faire:
D’aute; a antes n’a [ce : De; amis me: plus la loiaute,
Tële kom’ auparavant: NI le frère-le frlre ne tient chier.
Leurs pe’r’ e mère Iri [ont toujoudein viens, il vilipandront :
Votre le; outrajeront de propaus indigne; e’fa’cheus,
Les malureus. ne jachans redouter Dieu. Mesi ne pouront
Randr’ à leurs Pares viens ki le; ont nourris, le lofer du,
Anpognedroés. Leurs villes i vont détruire parantr’eus.
Plus l’ome droét e’ de bien e’ de foé nule girafe du bien fél

N’et rejevant : Plus taut l’omefeeant injur’ e’faurflt
An révérans’ il aront. An leur: mains vérgogn’é région

Plus ne fera. le méchant 6 mileur pour nuire détraktant
Faute’mognaje dira : éje parjurera pour ofanje’r.
An tous les malureuf omes et une râje, ki les fuit,
Alalrenometqæ, joieure du mal, dépiteuf a regarder.
Ë dejetans au fie’l de la ti’rr’ au lai-jes chemins Ions,
Leur beau kaurs (k’el avoël) c’ kouvert a kache’d’un abit blank,

Antre la iant des Dieus les traup dépraves ornes lâjfant,
Vérgogn’ e’jujlije vont. É’douleurs [tachetures demourront

Ans malureus maurtéls : E du mal ne fera la gueriïon.
Ava Aarlua’ une fabl’ aus Roes ki la savent je kontre.

Au roujignaul au Irou grivelé par-l’einji l’e’parvie’r,

Haut d’unepoe’int’anamout deja main le tronjante’ le portant.

Lui, je trouvant de la jarre krochû perjc’ toutalanlour,
Krife plégnant. L’oéft’au le tenant deje mant le rudoe’ia.

Au malureus, tu te pleins? un plusfanrtaure te tient pris.
Faut, kéke chantre ke jets, ke tu vie’nes lapart ke te portre.
filon dîner, fi je veu, te fer-é :jije veu, je te le’ré.
Fou, kl voudra pomper des plus faurs [câble reïljlér.
Guein dej’ur eus i n’ara, mes, outre la honte, de; annuis.

Einji de; râles planant li remontroet l’ijne’l e’parvic’r.

Au Pérjes, la droetûre jui : l’outraje ne pourjui.
Kar l’outraje de’truit l’aine ldch’ : ankaure le vallant
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Éee’mant ne le peut joutenir, kifakrible dejous lui
Anvelope’ de maleur. Mieus vaut jéle voéie par agent-s
Pour bién juivre le droét. Droc’tûre l’outraje débellant

Gangne venant à’ ja fin. Kéke faut fan avize le jantant.
Jujtis’ étant tortû’ a joudéin les parjurer auprès.
Un bruit droéture fuit kéke part Ir’él aile tir-allé’

Dé; omes manjepre’zans, Kand il fout leurs jujemans taurs.
Més éle fuit déplorant la fité des peuples, éleu’ meurs,
D’ér abile”. le méchéj é de grans mans aus omes portant,
Pour je hi l’ont déchaje’, k’i ne Font pas droéte départi.

Mes, kl la jujlije font, tant aus fitoie’ns k’Oï étranjie’rs,
Droete ne rie’n dépravant, e’ du droét n’outrepaJet la répit:

Leur vile guéie florit : les peuplez; au éle s’éguéront.

Par leu terre demeure la Pes nourrifle de; anfans:
É Jupiter aularjevoiant male guérre n’i met pas.
Onk or uméins hi la droéture font la diïéte ne kourt jus,
N’autre méchéf. mes font iouler euvres de fèt’ é de plèïir.

Farje vitale la terre produit : les chênes de leur mons,
Paurtet le glan paranhaut, omilieu le; abéleïe’ leur miel.
É le; ouéles laniére; o tans je recharjet de métrons.
Les fâmes font janblables toujours ans pères le;I anfans,
Ont jeep»: janjéfle de biens : é ne vont voguér an mer
Dans les naus .- e’ le cham donevi leur porte le bon fruit.

Mes à toujeus à ki plét I’outrajc méchant é le forfét,

Leur jujemant Jupiter aularjevoiant i rezoudra:
Àlême jouvant l’antiére fite’joufl-e pour l’ome pervers,
Kand i komét de la faut’, e’ brajÏe l’outrâj’ e’ le foi-fit.

Lors Jupiter dejur eus delajus jurcharje de grans mans,
Féim épejl’ alafoés. Les peupla i meurent toupartout.
Fautes ne font anfans. Menus je dépeuplet touléjours:
S’ét du vouloér deje grand Dieu Olinpie’n. Aulrunefoés lui
Ou kéke grand armé’ défera d’eus, ou kéke lieu fort,

Ou Jupiter punira leurs véfleaus an pléne mer pris.
Au GRANs Prinje; é Roës e’ Signeurs, vous "1&qu avises

Tél jujemant. Pourtant k’auprés de; unxe’ins i a tanjours
Des Dieus inmortéls, ki remarket toujeus Ici de fans droes
Antr’eus vont je fouler, la kre’inte divine méprieans.
Kar troe’s dis milie’rs il i âjus terre toxrpéIant
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D’inmortels a lupin, les gardeurs de; antes martels.
Ki prenet gard’ e’ remarket ljî les droe’s e médians jes,

D’er labiles, kl renon! visiter-jus terre toupaltont.
Jujllje fille du grand Jupiter, et vle’rje de gran laus,

Blén anar-e”, révére” des Dieus kl d’Ollnp’ abitans font.

Aur e’le, kant aukun la blejant l’anfanje de talflt,
Vlte,jéant auprës Jupiter jan Pe’re Saturnin,
Des omes va deklarer le méchant keur, pour frire peler
Par le jujet les tanrs des Rats, kl de male voulonte’
Vont alleurs k’l ne faut de travers la draétüre tourner.
Donke prenans blén gard’ a jeji, Vous Roes radreje’s vous
.llanjeprérans : é le droet dépravé, oublies-1’ e’ le léfl’e’s.

Pour joé mem’ il aprète le mal kl l’aprete pour autrui:
15’ kl le mal konjell’, l rejant la malifl’e du kanje’l.

L’eul du grand Jupiter toute chaure volant e’ konoéjl’ailt,
Tout je kl et ilibas, j’ll veut. il avis" : É davant lui
N’et rejelc’ kéle jujlije ft’t che’ke ville dedans joe.

Au: ASTIUIB ni mot ni mon anfantjufles nejae’lons
Au; omes tels kam’ ljont. Kar fait mal jujle je montrer,
Puis k’ofiblén l’injujl’ a le plus grant voeve mileur droet.
Mes je ne kuide ke Dieu joudroleur mén’ à fin touje mal jet.

Au PtasÉs boute donk an tan keur tous je; avis bons,
Droétur’ aiant é kroiant, e’ la jors’ oubli durant an tout:
Puis k’or ume’lns fate loâ fut pauïé’psr le Saturnin:
Ans paejons, oéïéaus, é bêles krut’les, par antr’eus

Sae manjér: kar an eus unie jujlljs’ être ne pouroét.
Me; o; nmélns l dona la ure jujlifl’e kl vaut miens:
Karji kékun la jachant c’ konat’flant, jujlije me’mtiént

Par dit un, Jupiter aillarjevolant le bénir daét.
Mes kl alant tc’mogne’rjurera parjure de jan gré
Maniant feus : é le drue! violant ajamés je fera tort,
É fa ligne-"jan ira pampres ojkilre daman
Mes la ligne’ du lolalparaplésplus nautile demourra.

Ann ros BIÉN detlrant je te dl, Fer-jes malavlrc’.
Au nife [on parvient toutakonp : tantakonp tu le pranras
Êïe’mant. Le chemin et kourt .- l demeure toutaupres.
Mes le; inmoltels ont mis odavant de la vertu
Pe’in’ e’jueur : le chemin ver; el’, e’t long e’ maltiez
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Roe’de premier, raboteus. Mes kant à la sime tu viendras,
Bién k’il fût jacheus, pampres je retreuve tout en.

Trebon é jaje jelui kl de joé toute chauje konae’Iant,
Pourvoéra la mileure kl viént à l’isû de je j’il jet:

Bién ban é sâje jelul kl du blén disant lin avis kroet.
Mes kl de jae ne konoe’t je kl faut, ni d’un autre le kanjel
An l’ejprlt ne rejoét, vremant jelui et onze feulant.

Mes roè aiautjauvenanje toujours de l’avis ke te doute,
Fé kékefet, Pérjés noble jaug : ke la feint de ta mérou
Soet anemi : ke la biénkouroné’ dame jantile 5ere:
Saêt son ami : é de vivre; abondans ranpllje ton ni.
Aujji la féim dutout et jortabl’ é j’akojle du fenlaut.
Dieus e’ ume’ins kourauje’s anjanble detéjlet, kl ae’p’f

Vit de paréle fajon kome font les guêpe; épaélnte’s’:

Ki des avéte; iront détruire la peine, la manjant
OÉflveï. Aur l te faut kék’ ouête labeur fér’a pléelr,

K’an jeton pour toé de vita’le je ranplijet tés nis.

Le; aine; an labourant font riches de finis é de bêta; :
É mëm’ au labourant de; inmortéls favorlïé
É de; uméins tu feras. Biénfort il abaurret le fënlant.
Nul deganenr de traitai : niés d’oéïiveté degoneur viéut.
Mêsji travajes, joudéin ke tu t’anrichiras, l’ome feulant
T’auvira. La richefe t’ame’in’ é l’oneur é la vertu.

Me’s kéke faut-tune Ir’és j’ét tout le mileur, de travailér:

Si retirant l’ejprit remuant e’ volaje, de l’autrui
Sur la be;ongne, tu veus kome j’ê dit vivre travailaut.
Honte, kl n’ét boue, fuit l’ome panvr’ é le méln’ anéanti:

Honte, kl au; aines jet beaukoup de domaj’ é de grau bien.
Honte, la faute de biens .- dés biens ajuranje l’oneur fuit.
Lès biens non rapinés éke Dieu doue, miens valet beaukoup.
Kar fi kékun d’une méin vialant’ antafle de grans biéns
Ou de la lang’ au amajs’, élnjin ke jouvant il aviéndra,
Lors ke le guéiu der innélns mlgéi’ableg abzqe la pauje’,

É ke la honte de niant la déhonte méchante deprésfult,
Égémant les Dieus le défont : d’un le’l ome chéront

Les mésons ruinés’ : Bie’u peu ja riche’fl’e demourra.

É toudemem’ à kl jét taurt aujupliant ou étranjiér:
É kl de jan jrére va malureus kat-rompre le je’int lit,
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Larrefinant de [a jaune l’oneur, toute vergogne jasant.
Kontr’ ljelui Jupiter lui Mmefégrit alaparjln
Pour je; aktes méchans d’une bain dür’ amande le chaljant.
Mes l’éjprlt remuant ke tu as dutaut aure de je: les:
É jakrijl’ aus Dieus lnmortels, élnji Ire pourris,
Bien ne’temant: kékejols le trumeau gras brûle davant eus,
Praupije-les kékefoés par des llbamans ou de l’anjans,
sa: t’an aiant kouche’r, jaet kant le jour alme reviendra,
Pour jére k’anvtrs tot favorables je randet é boutis:
Taeachetantlle’rltaje d’un autr’ : é un autre le tle’n, non.

Sil kl t’ém’ au une: kanviras, non kl te hlra:
Mes jur tous kanvi, kl demeur’ aupre’s de ta méson.
Karj’i te vient kék’ aje’re nouveau kl rekle’rejekourspront,
Les voe’lflns toude’jéins vle’ndraét, le parant je reje’indrolt.

Vu voe’rln mauves, jl tu l’as, jet périe : le bon, guéln.
Vu kl a ban voép’n, tout oneur il a, pleigir e’ kanjort:
Sans le méchant voérin pojjible ta vache ne manu-met.
Prandrasjujle mesure du VOËflII, jujle la randras,
Ê de la même mqur’ é mileur’ ankaur, le pouvant bien:
A je Ir’apre’s, le bqae’ing t’avenant, tu retreuves le pléçir.
Tout le méchant guélnjul: le méchantgue’ln n’ét ke malurté.
Éime kl bien t’émera :é rekle’r kl me": u.- viendra:

Faut done’rau daneble’n : é ne rien douer, au ne danaut rien.
On don’ à kl donra : kl ne rlc’n doue, nul ne li dont-a.
Ban le dane’r, mauvés le piler, kl la mort don’ ou doura.
Kar l’amejrank de vouloir, ankaure k’l jaje de grans dans,
A grant en du don k’ll a jet, e’ je plet de l’avoér jet.

Mes kl le va rapiner de jan outrekudanje le raflant,
Kélke petit ke je joét, il ofans’ é travérje le ban keur.

Karjl dejus le petit lépetlt tu referiez; aunaie,
Dru ji le je’s é menu, le petit grau chavire deviendra.
Un, kl dejurje k’ll a boute toujours. joufre’te fuira.
T out je kl et ferré ne jousl plus dans une méson.
S’e’t le mileur odedans le tenir : odehors i a danjie’r.
S’e’t pléflr toupre’t le trouver : j et un krevekeur grand,
Pour ne l’avoe’r, de chome’r. Je t’avérti donke d’i panje’r.

Kant le mûlantameras, kant l’âche’veras, tir’a granspaus .-

Fe de l’épargn’ amllleu : au bas le ménaje ne vaut rien.

lean de Baif.- V. a:
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Kant le loie’r tu diras à l’ami, bon joet é jujigant:
Au frér’ an te riant le témoe’ing de l’afêre tu prandras:
Égalemant de’jians’ éflans’ ont des omes perdus.

ne; k’une ja’me kl jet le métier, ne fédltlfe ton éjprit
D’un langaj’ ajété, ton ni pileréIe rechêrchant.

Un kl je fi’ à putéin, jelui au larrons jéfiér peut.
Fis, kl ûnike jeroe’t, gardroêt d’un pire la méson

Sans la déroupr’ : Éinjin kroe’trae’t la riche’fl’e de l’autel.

Mes vie; pulIes mourir i deléfl’ant autre jegand fis.
Ésémant Jupiter à pluçleurs balle de grans biens.
Plusieurs plus jogneront: é jognant plus, plus il akêrrant.
Aur si dedans tan keur le kouraje de;ire d’amafl’e’r,
Fe-g-e’lnfin, de l’ouvrâje toujours jur ouvrâje recharjant.

si LI PRO!!! ne un TU
un: Lès :uvnxz

fi LÊS souks.
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LES pacanes D’ÉZIODE.

Les Pléiades le jang d’Atlas, kant eles rejaurdront,
Laurprime je moéjons : le labour kand (les déjandrant.
Aur katrejoés dis nuls é dis jours de; avaulan
Vont je hacher. pour apres derechef, home l’an visJ akonpli,
Sol dekauvrlr, aupoéint Ire le fer je komanje d’eguire’r.
S’et des chams la maniér’, à toujeus kl je tiénet eblrjés

Prés la marîn’, à toujeus kl dedans les vaus é kavéins bas.
Loélng de la me’r ondeus’ une kontre’ grille de terroir

Sont abltans. 5éme nu : je nu le labour de la charrû:
F4 nu les moélans, Si tu veus taule; euvres de sert:
Bien jognér an liron, te’lemant k’apropaus é de jeson

Tout te profite, de peur ke jepandant n’alles maure
Aus mésons d’autrui kounllér jans rien l avanjér:
Éinji k’à moé denaguie’re tu vins. Mes mot je ne veu plus

Tan mesurer ni donér. Va va besogner (malavisé!)
A la besongne ke les Dieus ont doué dur omes autans:
Pour n’alér, anchagrlgne’ de kaurrij’, é tafâm’ é tes anfans,

Onke la vl kete’r par les voe’sins, kl te léront.

Kar deus ou trots fats anaras d’eus : me’s fi revas plus
Les fâcher. ne feras ton aflr’ : é diras mile rirons
Sans praufitér : je feront maus perdus :Mlsji tu m’an krak,
Veras pour te pouvoer de une é de déte garantir.

Poux u ennui: le manoer é la fam’élebeuj laboureur faut,
Filme, je dl jérvant, non épous’. é kl juive le bêtal.
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Puis toute chauje kl faut à la mé;on, prête la tiendras:
Pour ne demandér à te’l kl refu;erà’: é tu demourraes.
L’eure je pajs’ e’ le tans, é je perdant l’euvre famae’indrit.

Mes à deme’in ni après ne remé, ke tu puiIe; ajourdui.
Kar l’ome trélnebe;ongne jame’s, ni jelui kl delëra,
L’ëre jame’s n’anpllt. la be;ongne j’avanje du bonjoe’lng.

Mes le dele’iebe;angne toujours konbat mile tourmans.
Laurs ke la forje de l’tipre joulêl je rafie’t : é relâcher

Fet la jueu;e chaleur, après l’autonne plouvant lors
Dieu Jupiter valureus : kant j’ét ke la perlone chanjant
Plus difpojle je fêt : kar laurprlme l’ajlre chaleureus
Sus lejomét de; uméins ala mort nourris je tenant peu
Pafle dejour: més lëfle la nuit plus longuejejourne’r:
kaurs ke le bots ke le férjette pal-bas, moéins je trouv’aus ve’rs
Etre jujét : ke la feule li chét, e’ k’i jêfl’e de pouflér:

Laurs i le faut bûche’rjoégnant la be;ongne de jé;on.
Troes piés au mortier, a pilou troés koudes tu danras
An le koupant, jet piés à l’éjeul chéke fût deja grandeur:

Mes si de huit tu le jes, au bout le malét tu retiendras.
Jante de trae; anpans kouperas, fi la rou’ koupe dis dours,
Plu;ieurs boés tortus. Si le treuve;, aporie l’étanjon
Chés toé (cherche le blén par lés montagne; ou les chams)
D’ieu;e de choés. karj’ét le plufortpourjervir à des beus,
Kant le valét de Minérv’ au jép le fichant e’ l’arétant,

Bie’n chevile blén joélnt à la hé’ du timon l’aproprira.

Fe ke tu es chés toé deus charrüs prête; âjervlr:
L’une la hé ’üne pieje du long, é l’autre de deusjoét.

Ronpant l’une, joudéin fur les beus l’autre tu métroes.
D’aurm’ é larie’r ji tu les le timon les vérs ne le gatront:
Fe-le de chêne, le jép: ton étanjon, d’ieu;’. É de neuv ans

Deus beus mâle; aras : kijeront laurs bons à travallér
D’dje moién, é de foule .- kl e;e’ment ne je randront.

Sens si dedans le filon ne métrant an plejes la charrû
Hêrgnans : non du labour demijet la be;ongne ne léront.
Aur kéke bon varlet de karant’ ans les méne, Manjant
Son péin par kartié: s, kl feront huit pieje; à cha’kun.
Lui [on auvraje jognant le raian filoné tire bien droet,
Poélnt ne béant après je; égaus : mes l’ejprit àjon jet
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Tout retenant. kelk’ autre plujeune ke lui, ne le fumet,
Pour la jemdl’ égalér, je guétant de ne jurjemér un gréin.

Kar l’aine jeune toujours je débauch’aus jeunes famu;ant.
Pneu bien garde, joudéin Ire la vaes de la gril antandras,

Kant toule;ans biénhant dan les mis lie j’ékrira,
Kant du labour le fignal, e’ la je;on motte démontrant
la de l’iver pluvieus, kl remaurd au keur l’ome jans beus:
Leurs l te faut ajenér le’s beus kornus a la me;an.
E;e’mant l je dit, prete-mae tés beus e’ ta charrû:
É;e’mant àjela je répond, j’e ajere de mes beus.
Un riche dans I’ejprit je dira, Faut fer’ une charrû,
Saut e’ ne jonje k’l faut jant pieje; a fer’ une charri,
K’an doet auparavant dans l’autel porter é jerrér.

Des ke premier le labour je dénonjerd au; omes mortels,
Lor; i le faut anjamble kourlr toé même; é tes jans,
Sék e’ moulé labourant, du labeur jan perdre la jé;on,
Hdtant faurdematln, ke ta térre je charje de bon blé.
Au printans bineras : e’ l’été le guéret ne te faudra.
Me la jema’l’ a guéret tandis ke la terre vol’au vaut:

Très Ire bénit le guéret chajemal kl ape;e le; anfans.
Prl Jupitér T érriér, é Sérés Dâme de llanpris,

K’il fafet charje’r à bien la jakré’ manja’le de Séres,

Dés ke premier te métras il labour : kant j’ét ke le manchon
Anpae’gnant, l’égnilon dés beus a l’échine tu tiendras,

Kant tireront au joug le timon : mes kelke petit gars
Derrie’r d’une plauch’ au; oé;eaus grau périe donroét

Bién rekouvrant taule gréln. Toujours le bon aurdre toupartou
Très bon il et a; umélns martels : le de;ordre tonmauvés.
Élnjin abas le; épis je reploéront tant i feront pleins,
Kant paraprés bone fin Jupiter de l’Olinpe dane’r veut.
Les érignes chajeras des veIeaus : j’éjpére k’t;é

T ’ejouiras chés tae’ dégoulant tes vivre; annales:

É Ir’au blank renouveau revenant eureus, ne regardras
ver; le; autre; : un autre pintant joujretens te rekerra.

Mesj’â retours du joulél de la terre jakré" le labour jes,
Moéjoneras toutafis : à pougne’s petiautes tu sil-as:
Les liras a rebours, tout poudreus, non guérejoéleus:
Portras tout dan; un panerét : Bie’npeu te regardront.
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Mes puis d’un puis d’autre fera Jupiter, chévrenourri,
Pour,” a; ume’ins mortels ne je [et akanoétre [a panje’.

Anrfi tu és tardl f laboureur je remède tu prandras.
KAN!) koukou le koku de’s feules du chéne dégoé;ant

Anprime lés mortels réjouit jus terre tantautour:
Si Jupiter traéfoés janjéfl’e la plûié répandoét,

Tanke du ben] an tërr’, é ne paf é ne le’fl’e, le fourchon:

Par je molén 6 premiér laboureur je régale le dérnle’r.
Garde tout an l’éjprit biénjorblén : é ne t’onbli’ pas,

Laurke le blank renouveau véras é la plüié de jé;on.
Page le fiejé d’ére’in, é du porche l’abri du foulé; vu:

Mém’ an ivér kantj’ét ke la gran froéd lé; omes ferrant

Lis tient klaus, (L’ome non parejeus fét grand’ une mé;on)

Laurs de l’ivér facheus le maleur ne te jurpréne Ironfus
An povreté, ke de méin délié’ tu ne préfi’es le pié grans.

Karjous véin ejpoér demourant jonjreteus, l’ome féniant
Beankoup amafl’e de mans au keur, jan vivre n’amafl’ant.
L’ejpoér mal fondé l’ome pauvr’ a di;éte réduira

Poltron afis à l’abri, kl fa vi de bon’ eure ne pourvoit.
Pourf il faut il milieu de l’été Ire remontre; à tes jans,
Vous ne jerés toujours an été : pourtant fétes vans nls.

JANVIÉR moés fâcheus, mans jours, tous va’che; e’korchâns,

Fût-1’, échevant lés fortes jelés’, kl, la bi;e jouflant laurs

Sus térr’ aurriblemant, [ont trés facheu;e; à payer:
Laur Ir’atravérs de la Trafic chevaunourrlfl’e, la grau mér
Tanpétant il émeut : la forêt é la térre mujir fit.
Chêne; à forje, kl [ont branchus parauhaut, é japins grans,
Aus barlkrives du mont il abat par terre toupéIant,
Sus je ruant. T oule gran baés lors de l’ékoufle rétantit.
Bêtes je vont hérijant é dejous leu’ bourje rejérrant
Leur ken’ bie’nke toufû joét leur peau : més jenéanmoe’ins

Ankor épés é velus k’il [ont lé; outre le vant froéd.
Mém’ i travéije le kuir dés beus ne pouvant le repoufi’ér:
Voére la chévr’ il atéint au long poél : me; l n’atélndra,
Par je k’e’l et fi’i;e”jérre”, la pelifle du bérjal.

Aujfi n’ate’int la pujél’ à la tandre’te peau, kl je tiendra

Prés de fa mér’ amiabl’ akouvért, ne boujant de la mé;on,

É de Vénus tontedaur ne jachant ankaure le dans jet.-
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Laurke fa peau doulle’te lavant, de bon ulle je gréIant.
Dan l’outél kouehé’ toutenuit fan ira je repau;ér.

La vialanje du vaut de la bi;’, éle vante le viélart
Aus jroés jours de l’lvér, kl je ronje le pie, toude;auflé,
Dans le lojis janfeu, é dedans le manoér de dekoujort.
Kar le foulé] ne li montre pais ou je puijs’ ébanoéiér:
Més va dé; omes noérs é la jant é la ville regardér
S’i proumenant : é dejus les Grés il éklére plutardlf.
Kar toute béte kl ét e’ kl n’ét kornû, kl kouch’ aus boés,

Châgrines vont naketant dans lés burnous é kavéins fors
Soé retirer. Panjant a jela toute bête j’émoéra,
Xi le kouvért cherchant les épés ta’niérs abitér vont,
E la kavérne du rauk: laurs tél: kejeroét l’om’ à troés plés,

Dont, é le dans ronpu, e’ la téte regarde toujours bas:
Téls vont jes animaus je kache’r de la néje kl blanchit,
Lors l te faut vétir la défanje du kors ke te donré:
Un manteau bon é fin : é le jé’ kl dejande toutanbas:
Lâche l’étéin ourdi, ferré la trime tu titras.
Vé-t’an, afin ke le poél ne te bouj’ é ne tranble dejur toé,
É Ire dejus ton kors hérije’ ne je vâ;e levér droét.

Sur ton ple’ le jonlié, d’une vache tué’ violanmant,

Chaufle kl jaét é;é .- le dedans d’une bourre tu feutras.
Dés chevereaus kl premie’rsjont nés, anjanble tu koudras
Les péans au grand froéd d’un nérjbouvln: aje ke ton dans
Kouvres de tél ranpart à la plul : é dejus bout’ à ton chef
Kélke bonét blén jet gardant tes oréles de tranpér.
Kar le matin fét froid, kant j’ét ke, la bi;e déjandant,
Vérs le matin jus terre du fiel ételé je répandra

Un ér portefroumant au bon labouraje de; enreus,
Ki je venant pui;ér de Fumeur dés fleuves pérannéls,
Haut jus terr’ élevé, demené de la forje du gran vant,
Aure devers la jéré’ plouvera fort, aure; i vautra,
Laurke le Tréijien Boréas les mis méne bie’ndru.
Més paravant parjé ton afér’ : é regangne la mé;on,

K’un ténébreus auraje du fiél ne te kouvre toutautonr,

Ê ne te moule le kors, é ta raube ne tranpe toupartout.
Anr i te faut i prouvoe’r: karj’ét un moés le plujdcheus
An toul’ ivér : lichens au bérjal. au; omesjâcheus.
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Lors doneras aus beus la mltie’ plus, au; omes aujjl,
Pour le repas. Kar alors les nuis forlongues le; éidront.

Gardant bien toujeji toudulong, kome l’an ménejon tour,
Égaleras lés nuis e’ lés jours, tant ke dé jés fruis

Viéne la terre, la mère de tous, la mélanje raporte’r.
Kant après le retour du foulé; Jupltér te fera voèr

Par fis foés achevés dis jours de l’ivèr : home, léfl’ant
Lors le kourant jakre’ d’Oje’an, d’Arktûre le klér feu

Laurpriuxe tout lui;ant au joèr de la nuit aparoètra.
Après lui le lamantematin Paudianln oè;eau
Au; omes voèr je fera. De nouveau rekomanje le printans.
Telle ta vigne davant : karj’èt le mileur de fér’ élnfln.
Mèsji le portemanoér dan tèrr’ au; dbres j’agrinpant
Lès Pléiades fuloèt, le labour de la vigne ne vaudroèt.
Lès faufile; égni;’, é jogneus anploèie toutes jans.
Fui lé; fiéje; à l’onbr’, é le lit fur l’aub’ à la jé;on

Dés moéfl’ons, ankaure ke l’épi-e joulél jéche les kaurs.

Hdtér lors i te faut, é menér lés jruis à la mè;on
Dés le matin te levant, pour avoèr tonÇvlvre davant toé.
Kar l’auraur’ anporte le tlérs de l’ouvraje de ton jour:

É l’auraure te gangue chemin, ta be;ongne te gangnant:
Sêl’ auranre de pris kl je montrant méins omesfoe’gneus
Me’t an voéi’ é kijèt fur méins beus mitre le dur joug.

Lors ke le chardon ira je florlr, la jigiile j’égnéiant
Sur lé; libre; afi;’ une naut’ éklatante répandra

Dru de dejous jé; ile; a tans de l’été le travalleus:
Lors blén grdjîe la chévr’, é le vin lors plus ke jamés bon.
Les fûmes lors émeront le déduit, mé; 1è; omes forve’ins
N’an voudront. kar lors lejoulèl leur tét’ éjenous huit:
É taule kaurs étjèk de chaleur. Més lors i te faudroèt
L’onbre de-jous le rochlér, e’ le vin du vignauble de Biblo,
Dés bons flans, é du lèt dés chëvres kl jéflet de nourrir,
É de la chér d’une vach’ aus boés nourri, kl n’a vélé’,

É du chevreau primere’in : é dejur tout boère du bon vin,
Sous la fréskàd’ afis agogau de viande je gorjant,
Kontre le vant grafieus de ;e.’fir le vi;aje pré;antant:
E de la fonténe vive, kl kourt bél’ énéte jetant l’eau,

Ver-fer lés lroés pars, é le kart i reme’tre du bon vin.
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Me’s fi par tés jans la jakr! manjdle de Sérés

Bién batre, lors ke premier je lévra la jbrfe d’Orlon,
An kéke plajs’ au vont dans l’ér’ aplani kome Ion doèt:

É trébién de me;ure la jèrr’ an jés propres véIeaus.
Puis kant ton vivr’ apoéint tu aras chés toé toutétuie’,

Varlètfan foéier, jan tréin jérvante tu kérras,
Si tu me kroés : j’ét peine d’avoér jérvante kl a tréin.

Puis un chién mordant tu aras : é n’épargne le manjér,
K’un kl repauje le jour dérober ne te viéne de ton bien.
Més du fouraj’ é du joéin jérrér faut pour toute l’anne’

Pour tés beus é mules : e’ jeld fét, léIe de tés jans
Rafréchlr lés bras é jenous : é dé;a’téle tés bens.

ne: kant Aurion du slél, é le Sirlén auront
Prins le milieu : kant l’aub’ il la méin Ran;ine, regardra
Arktûr’, Au Pérjés, Toutelés guipes jèrr’ à la mé;on:

Mès il faut k’d joulél dis jours lés montre; é dis nuls.
Sink lé; onbroéras. Le sixiéme jour antonér il faut
Lès riches dans du galard Bakkus. Més kant ne je montrront
Lès pléiade; Ia’de; avéke la forje d’Orion,

Lors an après l te faut de nouveau le labour rekomanjér
An jè;on. L’anné’ plénemant jus tèrrefakonplit.

Aux si Tl vlént anvi de kourirfartûne dejus mer,
Lès Pléiade; alant de la faurs’ orajeu;e d’Orlon
Soé kachér, au l’ofe’an ténébrcus kant èles déjandront:

Lors toute jaurte de vans furieus tanpéte; émouvront:
É lors plus l ne faut lès naus tenir au péril an mér.
Més du labour dés chams éinjln ke je dl te jouvle’ndra:
É jus térre ta néf tireras, é de pierres taupartout
L’aIureros, kl du vant pluvieus l’injure défandra .-
Autant jan tanpon ke la plui ne la pourrls’ i dormant,
Tant l’éklpaje métras an jauf il konvért de ta mé;on,-
Bién propremdnt de ta nef vaguemèr lés èles tu ploèras;
É le timon biénfét haut jnr la fumé tu le pandras.
Éinfin atan ke du bon navigaje reviéne la jé;on :
Lors ta navire lejlére jét’ an mér : puis l’ékipant blén

Ranje fa charje dedans ke rapartes du guélng à la mé;on,
au ke fit mon un e le tlén, (une; mal avi;é.)
Kant navigoét demenant [on fèt pour vivre de bon guéin:

2:3
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É ke’kefoés ifi vint une me’r blén grande travérjant,

Kûme kitant d’Éoll’, une noére navire le portant :
Non ni riche’fl” échevant, ni avoér, ni ehevanfe ne fuioèt,
Mès la méchant’ poVrete” k’o; uméins Jupiter doue fâché.

Éj’abltû auprès d’Élikon dan; un malureus bourg,
Ajkre movè;e l’ivér, faeheu;e l’été, boue nul tans.

Au Pèrjés, te jouvle’ne toujours de tout euvre la jè;on
Gardér blén apropaus : mès au navigaje dejur tout.
Lou’ le petit véfl’eau, mès charge le grand fi tu m’an kroés.

Plus gran charje dedans tu métras, plus grand du premier gne’lng
Guelng paraprés viéndra, fi le vaut kontrère je kontie’nt.
Kant l’éjprit remuant à la marchandl;e tu métroès :
Kant le vaudroès dilljant de dl;ét’ é de dète garantir :
Ankaur t’anjégneroè-je le tans me;ure’ de la gran mèr,
Moé kl ne le navigaje kékonk, ni u;aje de vèfleaus.
Kar dans barke jamès je ne fi voéiaje de fus mèr,
Fors unefoés d’Aulls dan; Eube”, ou les Achéiéns
Arrêté; ün ivér gran peupl’ anjanble famafl’aèt.
Dès kontré’s de la Gréjs’ au fiéje de T roéie j’aprètans.

Là j’alè ans tournoés du bon Anfidamas : é je paIè

Dans Kalfis la ou j ’èt ke je; anfans nauble; avaèt mis
Méint pris paurpanjé .- Delaou je me vante ke, ve’inkeur
Gangnant L’inn’, un vâ;e treplé à doubl’ anje raparté :

Vâ;e, ke moè le vouant d’Éllkaun’ aus Mu;es pré;anté,
Ou touprernie’r éles m’ont aus chanfous douje; avoéié.
S’ét toute l’ékjpérianje ke j’è dès naus mlleklouté’s:

É fi diré l’antante du gran Jupiter Chévrenaurrl.

Kar les Alu;es m’aprlndret à chantér un lune de haut fans.
SI un jours par dis foés aprés le retour du joulèl chaud,

Éinji ke viént àjafin de l’été le pénible la jé;on,

S’ét l’eur’ aus mortéls de voguér : Ni ta nèj tu ne ronpras

Lors, ni la mér tés jans ne fera lors perdre dedans l’eau,
Si Néptun’ lui mème kl branle la térre de fou veul,
Ou Jupilér kl komand’ au; lnmortèls, ne te pérdoèt :
Kar dan; eus la fin ét des bie’ns e’injin kome dès mans.
Lors [ont lés bans vans, é la mèr bon’ é kalme ne malfét:

Lors de ta barke Iejiér’ aus vans te fiant, tire-l’an mèr:
É trèbién l ajans’ i metant télé charje ke vèras.
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Mes dllljante plutaut Ire plutart le retour de ta mé;on.
Le’s vandanjes n’atan, ni la plui d’autonn’ .- é n’atan pas

Les tournantes venons : ni du Sut le; oraje; é l’aurreur,
Kant il braie la mér juivant une plui kl j’épandra
Grand’ akoup autonnril’ é kl fét la marine malé;é’.

Pour naviguér le; ume’ins au printans ont unejé;on
Autre, kl ét kantfe’t ke premlér, autant Ire démarchant
Une chauéte fera jan trak, autant l’aine véra
Grande la feul’o’ pluhaut du figuier :Lor; onflote jus mer.
Tél navigaje je fét au printans : més je ne pourraé-;
An dire blén. kar poélnt i ne m’ét agréabl’ à mon éjprit,

Trop violant. Le péril tu ne fuiroés. Mes à je danjiér
Le; antes vont je jetér par grande joti;e de leur jans.
Kar dejetans a; uméins malureus [et l’âme ke lés biens.
S’èt gran mal de mourir dans lésflaus: ne: le t’anértl
Konfidérér toujejl dan toé mèm’ élnjln ke l’orras.

Dans lès véfleaus kreus le metant ne ha;arde tonton blén,
Més la plupart léjÏant, kéke peu moéins charje dejus mér.
S’ét gran malje’re pért’ a milieu dès flans de la gran mér.

S’ét mal jurcharjér télemant une charréte, k’anfln
Ronpe l’ejeul. é la charje je vérs’, é je gâte répandu’.

Genou me;ur’ an tout : L’aukd;ion èt banejur tout.
Pour chés toè la menant te prouvaér d’une fame de jé;on,
Ni forloéing (fi me kroès) odejous ne démeure de trant’ ans,
Ni lés paie de loe’ing. Se jeroèt marlaje de jé;on.
Une femèl’ à kator;e puboé’ pour épou;ér à kin;’ ans.

Pran la pujél’ : Éinfln bones meurs Il aprandre tu paumés.
ne: jurtout prandrasjélela kl demeure jognant toé:
Mès guét’ à tout ke de te’s voé;ins tu n’épou;es le plè;ir.

Kar l’anse rlén dé mileur ne faraét k’üne frime rekouvrér

Kant bon’ él ét : rien pis k’üne fa’me mové;e ne pouroét,

safre gaulis : kijon Om’ kéke fort k’ll joét grlle, brûlé

San ti;on : kl le balle touvért a la viélés’ à ronjér.

me: kome doés de; nreus Inmortéls garde le rejpét.
Au tlén frére pareil ne feras nul ami ke tu prandras:
Ou fi le fés, le premlér ne komanfe de lui fére nul mal:
E ne lifan de ta lang’ e’ ne man. Toutefoésfl komanjoès,
Tank’ou tu tille; ou file; à lui kéke chauje kl déplût,
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Au double joèjouvenant de l’amandér. Mes fi repantant
Pour je rable’nér à toè te vouloét blén fère la mé;on,

Oè-l’e’ refoè. L’ome véin puis l’un puis l’autre je chanjant

Fit [on ami. L’aparanfe jamès ne démante ta panjé’.

Fui le renom ke tu joés un ami ni de trop ni de trop peu.
A kl ke joèt ne reprauche james, la ruine de; ejpris,
La povrete’ nui;ante, pré;ant de; Ureus Iri toujours font.
An; Omesj’ètle trejaur le mileur, ke la langue [épargnant
Chiche toujours. Toute grafle la fuit j’éle marche de moéién.
Mès fi tu dis kéke mal, blén pis toè mème tu orras.
Aubankèt ou j’ajanblet amis ne déde’igne d’ajlfle’r:

Kar de l’ékaut, petlt’ èt la dépans’ e’ la grafl’e de granpris.

Ni a Jupite’r ni au; autre; Ureus kant grafl’e tu randras
Sans te laver les méins dès l’aube ne llbe le beanvin.
Éinfi ne t’orroèt pas, é reje’troét tout je Ire primés.

Aus raions du foulé; toudebout n’iirine retourné,
Dès ke levé luira le ramantant juflre; a kouchér.
Anml la voé’ ni dehors de la voèie ne pille démarchant,
Non tout à nu déhouvèrt : lès nuls font ankore; aus Dieus.
Mes l’ome blén apris tau divin alcronpi j’an akitroèt,
Ou bie’n kontre le mur de la kour blén klau;e je préflant.
Anjji ta honte joulé’ de femans’ ô dedans de ta mé;on

Près du folér de’kouvrlr tu ne viéndras : mès tu le fuiras.
Non du malankontreus konvoé revenant tu n’éjèras
Fére ligne’ : més blén o’ retour d’une fête des Eureus.

Aus fontélnes ton eau ne feras .- mès fort tu le fuiras.
Garde Ire l’eau bél’ é klére koulant des fleuves pérannèls
Paie; à pié, ke ne fafi’es davant ta prière, tenant l’en;
Dans le kourant, é lavant tès méins de [on eau klér’ é plé;ant’.

Un kl le fleuve géant jés méins ne lavra de movétie’,

Dieus fan kourroujeront, é movès ankontre li donront.
Onke du Slnkramelèt des Dieus à la fête de rejpèt
Onke’ le jèk d’avéke le vert d’un fér tu ne koupras.

Mètre pluhaut odejus ke le brank, le godét tu ne doés pas
Antre buvans. De jelà viéndroét kéke grande malurté.
Kant tu feras bâtir demi fète ne léfl’e ta mé;on,
K’an j’l venant pérehér le chukas n’i kroaIe le ja;art.

Ni paravant ke priér le potaje ne manje de ton paut,
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Ni ne te ldve douant. kar mém’ àfcji du maleur a.
Surfe kl n’èt à mouvoér (kar fèt le mileur) tu n’ajéras
Un gorfou dou;aule’r (je kl fét l’ome démine languir)
N’aujji le dou;elunlc’r : kar j’ét toudeméme je jét fi.
Non d’un béiu félllinln l’aine plonje’ poélnt ne nétiras

Par taule kors. kar méme; a tans de jeji du maleur vle’nt.
Non, kant ausfakrlfijje; afiflant lésfére véras,
Rien n’i repran de fegrèt : kar Dieu de jeji te reprandroét.
Dans le kourant dés fleuves kl vont a la merje dégorje’r
dans lés fantéines ne pifs’ : é te garde d’i fallir:
Aujfi n’iva-; à l’ébat. kar blén ne feroésfi lefé;oés.

E l un feras: du renom mauvès de; uméius tu te gardras :
Kar le renom mauves a farlejér ri j’e’leve’r jus
É;e’mant : a joufrlr fâcheus : à démètre malé;é.

Puis le renom ne je pért toutafét : kant mème de plu;ieurs
Peuple; il ét renomé. le Renom lui mème; il ét Dieu.
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LÈS jOURS.

Les louas par Jupiter opjérvant blén kome Ion doét,
Aujégne lès fer-vans ke le jour trantiéme du moés vaut
Pour la be;ongue revoèr, home pour la pitanje départir:
Kant à la vrè’ vérité lés peuples jujaus la retiéndront.

Anr voeji lès jours du prudant Jupitér. Le premie’r j’ét
Tout le premiér, é le kart: anaprés le fétléme, jakré jour:
Kar Lâtaun’ à je jour de l’Épédor Apollon akoucha.
Més l’uit é ueuviéme feront deus jours de valeur grant,
Par taule moès kroe’fl’ant, pour fère le; euvres du mortèl.
L’on;’ é dou;iéme feront biénfaur profitables taules deus,
L’un pour tondre moutons, e’ du gué fruit l’autre la moéfl’on.

Mès le don;iém’ outrepafl’e toujours l’an;le’me de bonté.

Kant àje jour l’érigné’ kl je pand au l’ér file fou fil

Au laus jours, kantj’èt ke le ja’j’ antafle le monfeau :
Kant, fi la frime fa toèl’ ourdit, la tlsûre je fét miens.

Mes le tré;iéme du morts kroèflant fui fui de kamanje’r
Kèlkejemril’. Il vaut fi tu as dé; libre; à plantér:
Més du mitan lefi;iéme ne vaut à la plante du tout rién.
Élus ban il èt à kréér l’orne mâl’ : à feméle ne konviéut,

Non pour nètre autant, non pour mariaje; akonplir.
Non le fi;iéme premiér non plus à la fille ne duira :

Mès à chevreaus châtrér komosi de; ouèles le bèrkal,
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É pour klaure le park du troupeau, s’èt un grafieus jour.
Pour fère mél il vaut : é fi éime kejornéte; on di,
É manjonje;, é mans amoureus : é devi;ér à l’auble”.

Mès l’ultléme du moès lé mnglant beufja’n’, é le vèrrat.

É le don;iéme mules 6 traval durs chritrér ikonvie’nl.
Au vintie’me le grand é le long jour, kèlk’ am’ avi;e’

Anjandrrtis. Irar laur; ije fèt faurjaj’ é de bon jans.
Pour fe’re mâl’ èt bau le dl;ie’m’ : à la file le kart vaut,

Kart du mitan. Kant s’èt k’i le faut, le; ouèle;, é lès bens
Kaurneretaurs, é le chién mordant, émulés 0’ naval durs,
Aplaniér de la méin. É fogneus anploèie ton élprt’t

Pour te gétér forbién au kart du dekours é du kroèfl’ant
É ne te pétre de deuj. j’èt un jour jèrte jolannèl.

Mès le katrie’me du moès chés toè ton épou;e tu matiras,
Lès augures jujant kl feront plus faujte; à tèl fèt.
Lès finkiéme; l faut évitérÉjours trille; e’ mauvès.

Kar Ion dit ke le klnt le; rlnnls raudeut alantour
Pour vanjér le juron k’aus parjurs noè;e décharja.
Mès le jétiém’ ô milieu la jakre” nianjdle de Sérés,

Tout blén confidérant, dans l’ère (ke blén aplaniras)
Faut jete’r : É la matiére konpe’rpourfère le planché
É la paroè de ta chanbr’ du boès kourb’ âfere lès nous.
Au katriéme komans’ à drejér ta navire de boès félr.
Au mitoién ueuviéme du moès, miens vaut la remonté’:
Mès lepremiér neuvièm’ a; ume’insjan perte reluira.

Kar bon il èt jetlsi pour plantér épour Irréér anfans,
Mdl’ éfemèl’ : éjamès au tout ne je treuve ntaleureus.
Mès peu sa’vent komant au tiérneuvie’me du tout bon

Antameras le bujart : ke le joug i te faut jeter au kan
Dès fors beus e’ mules échevaus kl démarchet de piépront:
Voère la vite galère de bans garui’ tirer au mer
Pour l’éklpér. Blén peu jet nreus jour market de fou nom
Au mitoiéu katriém’ antcime le tutti. Il dejur tous
Et jakrejour. Blén peu dés moés le katriéme dejus vint,
Bon du matin le diront : é Ir’lI èt au vêpre plumauvès.

So N’l’ lésjourski dugraudprofit aus térrèjlre; aportron t :
Mès lé; autres kadus te defaudrout rie’n ne rapartaus.
L’un l’un, é l’autre kék’ autr’émera : peu bien f’i konoètront.
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Mère je moutr’ unefoès. unefoès marrritre. la journe°.
Blén eureus é benit kl jachant je Ire j’èt de toujés jours,
Sans nule koulpe davaut lé; inmortèls, be;ognérfét,
Le; augures jujant, é je bien retenant de tout ékfès.

Fin ou nxzoonus fi sauna
n’Ézxonx.

AVIS DE LIN.

sz’ É nucaun’, l metaut tan étude totâle d’oulr blén,

Dés diflrours déklare’s le chemin droét au tout épartout,
An rejetant lés vijÏes méchans, kl la tourbe détrui;ant
Dés malureus, de méchés toute chan;’ anpéchet toupartout
Blén diferans, de fajon brouille" majkés é dégul;és.

Sès vifes faut déchaje’r de ton efprlt par boue rè;on.
Kar je fera le jakre’ purifimant pour te repurje’r,
Si vrémant tu aberres la rafle méchante de jês mans:
É jurtout la matiére kl fournit ordure partout.-
Kant la kouvoéti;’ aurde mani’ lès rêne; abandon.

FIN.
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